
PROTOCOL
Bij de ondertekening van het Akkoord tussen de Regering van het

Koninkrijk België en de Regering van het prinsdom Andorra inzake de
uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegen-
heden, zijn de Partijen overeengekomen dat de volgende bepalingen
een integrerend deel van het Akkoord vormen :

« Het Koninkrijk België en het prinsdom Andorra bevestigen dat ze
bereid zijn onderhandelingen te voeren voor het sluiten van een
overeenkomst tot het vermijden van dubbele belasting zodra het
wetgevend kader met betrekking tot belastingaangelegenheden van het
Prinsdom vastgesteld is. Die overeenkomst zal de administratieve
procedure voor de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot
belastingaangelegenheden verduidelijken en zal dit Akkoord vervan-
gen. De onderhandelingen zullen aanvangen in de loop van het jaar dat
volgt op de goedkeuring door het Andorrees Parlement van een wet
aangaande het invoeren in het prinsdom Andorra van een belasting op
de winst van ondernemingen. »

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevol-
machtigd door de Partijen, dit Protocol hebben ondertekend.

Gedaan in tweevoud te Brussel, op 23 oktober 2009, in de Franse,
Nederlandse en Catalaanse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authen-
tiek. In geval van verschil tussen de teksten is de Franse tekst
beslissend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03071]
22 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

datum van inwerkingtreding van sommige bepalingen van de wet
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietin-
stellingen en van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht
op kredietinstellingen, artikel 422, tweede lid, 7°;

Gelet op de wet van 25 april 2014 houdende diverse bepalingen,
artikel 202, § 1, tweede lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
3 december 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
d.d. 5 december 2014;

Gelet op de hoogdringendheid, die gemotiveerd wordt door het feit
dat Richtlijn 2014/59/EU uiterlijk op 31 december 2014 in Belgisch
recht moet zijn omgezet;

Gelet op advies 56.931/2 van de Raad van State, gegeven op
30 december 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de uitzondering inzake het verrichten van de regelgeving-
simpactanalyse, bedoeld in artikel 8, § 2, 2°, van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Op de voordracht van de minister van Financiën en op het advies van
de in Raad vergaderende ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De volgende artikelen treden in werking op de datum van
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad :

1° artikel 389 en iedere bepaling van Boek II, Titel VIII van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

2° de artikelen 56, 57, 58, 59, 61 en 62 van de wet van 25 april 2014
houdende diverse bepalingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

PROTOCOLE
A la signature de l’Accord entre le Gouvernement du Royaume de

Belgique et le Gouvernement de la principauté d’Andorre en vue de
l’échange de renseignements en matière fiscale, les Parties conviennent
que les dispositions ci-après forment partie intégrante de l’Accord :

« Le Royaume de Belgique et la principauté d’Andorre confirment
leur bonne prédisposition à négocier une convention pour éviter les
doubles impositions dès que le cadre législatif en matière fiscale de la
Principauté sera défini. Cette convention précisera la procédure
administrative de l’échange de renseignements en matière fiscale et se
substituera au présent Accord. La négociation s’ouvrira dans l’année
qui suivra l’adoption par le Parlement andorran d’une loi relative à
l’introduction dans la principauté d’Andorre d’un impôt sur les
bénéfices des sociétés. »

En foi de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet par les
Parties, ont signé le présent Protocole.

Fait à Bruxelles, le 23 octobre 2009, en double exemplaire, en langues
française, néerlandaise et catalane, tous les textes faisant également foi.
Le texte en langue française prévaudra en cas de divergence entre les
textes.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03071]
22 FEVRIER 2015. — Arrêté royal fixant la date de l’entrée en vigueur

de certaines dispositions de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et de la loi du
25 avril 2014 portant des dispositions diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit, l’article 422, alinéa 2, 7°;

Vu la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions diverses,
l’article 202, § 1er, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances donné le 3 décembre 2014;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 5 décembre 2014;

Vu l’urgence motivée par le fait que la Directive 2014/59/UE doit
être transposée en droit belge au plus tard le 31 décembre 2014;

Vu l’avis 56.931/2 du Conseil d’Etat donné le 30 décembre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’exception relative à l’accomplissement de l’analyse d’impact de
la réglementation, visée à l’article 8, § 2, 2°, de la loi du 15 décem-
bre 2013 portant des dispositions diverses concernant la simplification
administrative;

Sur la proposition du ministre des Finances et de l’avis des ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Entrent en vigueur à la date de la publication du présent
arrêté au Moniteur belge :

1° l’article 389 et chacune des dispositions du Livre II, Titre VIII de la
loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements
de crédit;

2° les articles 56, 57, 58, 59, 61, et 62 de la loi du 25 avril 2014 portant
des dispositions diverses.

Art. 2. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT
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